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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1765/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

Euroopan talousyhteisön ja Guinean tasavallan hallituksen välisessä Guinean rannikon edustalla
harjoitettavasta kalastuksesta tehdyssä sopimuksessa määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja talou-
dellisen korvauksen vahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaolon jatkamista 1 päivän tammi-
kuuta 2003 ja 31 päivän joulukuuta 2003 väliseksi ajaksi koskevan sopimuksen tekemisestä kirjeen-

vaihtona

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 37 artiklan yhdessä sen 300 artiklan 2 kohdan ja
3 kohdan ensimmäisen alakohdan kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisö ja Guinean tasavalta ovat käyneet
neuvotteluja määritelläkseen muutokset tai lisäykset,
jotka tehdään Euroopan talousyhteisön ja Guinean tasa-
vallan hallituksen väliseen Guinean rannikon edustalla
harjoitettavaa kalastusta koskevaan sopimukseen (3) sen
liitteenä olevan pöytäkirjan voimassaolon päätyttyä.

(2) Näiden neuvottelujen aikana sopimuspuolet päättivät
jatkaa kirjeenvaihtona tehtävällä sopimuksella toisen
kerran nykyisen pöytäkirjan (4) voimassaoloa yhdellä
vuodella 1 päivän tammikuuta 2003 ja 31 päivän joulu-
kuuta 2003 väliseksi ajaksi, kunnes pöytäkirjaan tehtäviä
muutoksia koskevat neuvottelut on saatu päätökseen.

(3) On yhteisön edun mukaista hyväksyä tämä kirjeenvaih-
tona tehty sopimus.

(4) On tarpeen vahvistaa pöytäkirjan mukaisten troolareiden
ja tonnikala-alusten kalastusmahdollisuuksien jakope-
ruste jäsenvaltioiden kesken,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Euroopan talousyhteisön ja
Guinean tasavallan hallituksen välisessä Guinean rannikon
edustalla harjoitettavasta kalastuksesta tehdyssä sopimuksessa

määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen
korvauksen vahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaolon
jatkamista 1 päivän tammikuuta 2003 ja 31 päivän joulukuuta
2003 väliseksi ajaksi koskeva kirjeenvaihtona tehty sopimus.

Kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen teksti on tämän asetuksen
liitteenä (5).

2 artikla

Pöytäkirjan 1 artiklassa ajallisesti vahvistetut troolarien ja tonni-
kala-alusten kalastusmahdollisuudet jaetaan jäsenvaltioiden
kesken seuraavan jakoperusteen mukaisesti:

a) kalojen/pääjalkaisten pyynti:

— Espanja: 844 brt

— Italia: 750 brt

— Kreikka: 906 brt

b) katkaravun pyynti:

— Espanja: 1 050 brt

— Portugali: 300 brt

— Kreikka: 150 brt

c) nuottaa käyttävät tonnikala-alukset:

— Ranska: 19 alusta

— Espanja: 19 alusta

d) vapapyydyksiä käyttävät tonnikala-alukset:

— Ranska: 7 alusta

— Espanja: 7 alusta

e) pintasiima-alukset:

— Espanja: 14 alusta

— Portugali: 2 alusta
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(1) Ehdotus tehty 10. maaliskuuta 2003 (ei vielä julkaistu virallisessa
Lehdessä).

(2) Lausunto on annettu 3. syyskuuta 2003 (ei vielä julkaistu virallisessa
lehdessä).

(3) EYVL L 111, 27.4.1983, s. 1.
(4) Nykyinen pöytäkirja on hyväksytty asetuksella (EY) N:o 445/2001

(EYVL L 64, 6.3.2001, s. 3), ja sen voimassaoloa on pidennetty
yhdellä vuodella asetuksella (EY) N:o 924/2002 (EYVL L 144,
1.6.2002, s. 3). (5) EUVL L 133, 29.5.2003, s. 85.



Jos näiden jäsenvaltioiden lisenssihakemukset eivät täytä pöytä-
kirjassa vahvistettuja kalastusmahdollisuuksia kokonaan,
komissio voi ottaa huomioon jonkun muun jäsenvaltion lisens-
sihakemukset.

3 artikla

Jäsenvaltioiden, joiden kalastusalukset kalastavat tämän kirjeen-
vaihtona tehdyn sopimuksen nojalla, on ilmoitettava komis-

siolle kunkin Guinean kalastusvyöhykkeellä pyytämänsä kala-
kannan saaliiden määrät komission asetuksessa (EY) N:o 500/
2001 (1) säädettyjen yksityiskohtaisten sääntöjen mukaisesti.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
G. ALEMANNO
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(1) EYVL L 73, 15.3.2001, s. 8.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1766/2003,
annettu 8 päivänä lokakuuta 2003,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin
kiinteät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä lokakuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EYVL L 299, 1.11.2002, s. 17.



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 8 päivänä lokakuuta
2003 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 84,7
060 93,8
064 110,4
068 67,7
096 72,9
999 85,9

0707 00 05 052 101,8
999 101,8

0709 90 70 052 92,6
999 92,6

0805 50 10 052 88,6
382 58,3
388 70,3
524 77,8
528 52,3
999 69,5

0806 10 10 052 100,8
064 114,9
508 301,7
999 172,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 46,3
388 78,8
400 55,7
508 103,4
512 110,4
720 40,0
800 191,5
804 109,4
999 91,9

0808 20 50 052 104,5
064 53,0
388 170,0
999 109,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1767/2003,
annettu 7 päivänä lokakuuta 2003,

tiettyjen herkästi pilaantuvien tavaroiden tullausarvon määrittämiseksi tarkoitettujen yksikköar-
vojen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisöjen tullikoodeksista 12 päivänä loka-
kuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/
92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 2700/2000 (2),

ottaa huomioon tiettyjen yhteisöjen tullikoodeksista annetun
asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevien
säännösten vahvistamisesta 2 päivänä heinäkuuta 1993
annetun komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1335/
2003 (4), ja erityisesti sen 173 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2454/93 173—177 artiklassa
säädetään perusteet, joiden nojalla komissio vahvistaa
jaksoittaiset yksikköarvot mainitun asetuksen liitteessä
26 esitetyn luokittelun mukaisesti kuvatuille tuotteille.

(2) Edellä mainituissa artikloissa vahvistettujen sääntöjen ja
perusteiden soveltaminen komissiolle asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 173 artiklan 2 kohdan säännösten mukai-
sesti toimitettuihin tekijöihin johtaa yksikköarvon
vahvistamiseen kyseisille tuotteille, siten kuin tämän
asetuksen liitteessä määrätään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 2454/93 173 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tetut yksikköarvot vahvistetaan, kuten liitteessä olevassa taulu-
kossa esitetään.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä lokakuuta 2003.

Komission puolesta
Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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(1) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1.
(2) EYVL L 311, 12.12.2000, s. 17.
(3) EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1.
(4) EUVL L 187, 26.7.2003, s. 16.



LIITE

Koodi
Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti

Laji, lajike, CN-koodi EUR DKK SEK GBP

1.10 Uudet perunat
0701 90 50

— — — —

1.30 Kepasipuli (ei kuitenkaan istukassipulit)
0703 10 19

21,68 161,05 194,87 15,18

1.40 Valkosipuli
0703 20 00

154,92 1 150,89 1 392,51 108,48

1.50 Purjosipuli
ex 0703 90 00

72,67 539,84 653,18 50,88

1.80 Valko- ja punakaali
0704 90 10

52,34 388,82 470,45 36,65

1.90 Parsakaali (Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica Plenck)
ex 0704 90 90

61,43 456,35 552,15 43,01

1.100 Kiinankaali
ex 0704 90 90

54,27 403,16 487,80 38,00

1.130 Porkkanat
ex 0706 10 00

18,15 134,83 163,14 12,71

1.140 Retiisit ja retikat
ex 0706 90 90

92,37 686,19 830,25 64,68

1.160 Herneet (Pisum sativum)
0708 10 00

381,65 2 835,19 3 430,42 267,23

1.170 Pavut:

1.170.1 — Pavut (Vigna- ja Phaseolus-suvun lajit)
ex 0708 20 00

99,31 737,73 892,61 69,54

1.170.2 — Pavut (Phaseolus-suvun lajit, vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

110,90 823,84 996,80 77,65

1.200 Parsa:

1.200.1 — vihreä
ex 0709 20 00

249,40 1 852,71 2 241,67 174,63

1.200.2 — muu
ex 0709 20 00

407,49 3 027,09 3 662,61 285,32

1.210 Munakoisot
0709 30 00

131,49 976,82 1 181,89 92,07

1.220 Ruotiselleri eli lehtiselleri (Apium graveolens L., var. dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

79,14 587,91 711,33 55,41

1.230 Kanttarelli
0709 59 10

810,43 6 020,44 7 284,39 567,46

1.240 Makeat ja miedot paprikat
0709 60 10

116,39 864,61 1 046,13 81,50

1.270 Bataatit, tuoreina, kokonaisina, ihmisravinnoksi tarkoitettuina
0714 20 10

98,06 728,42 881,35 68,66

2.30 Tuoreet ananakset
ex 0804 30 00

80,25 596,16 721,32 56,19
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Koodi
Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti

Laji, lajike, CN-koodi EUR DKK SEK GBP

2.40 Tuoreet avokadot
ex 0804 40 00

195,53 1 452,55 1 757,50 136,91

2.50 Tuoreet guavat ja mangot
ex 0804 50 00

93,86 697,27 843,65 65,72

2.60 Makeat appelsiinit, tuoreet:

2.60.1 — veri- ja puoliveriappelsiinit
0805 10 10

44,68 331,91 401,60 31,28

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Vernas, Valencia lates,
Maltese, Shamoutis, Ovalis, Trovita ja Hamlins

0805 10 30

48,93 363,51 439,82 34,26

2.60.3 — muut
0805 10 50

46,68 346,77 419,57 32,69

2.70 Tuoreet mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat); tuoreet klementiinit,
wilkingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmähybridit:

2.70.1 — klementiinit
ex 0805 20 10

78,80 585,38 708,28 55,18

2.70.2 — monrealit (monreales) ja satsumat
ex 0805 20 30

78,96 586,57 709,72 55,29

2.70.3 — mandariinit ja wilkingit
ex 0805 20 50

67,91 504,48 610,40 47,55

2.70.4 — tangeriinit ja muut
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

67,45 501,07 606,27 47,23

2.85 Tuoreet limetit (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)
0805 50 90

95,30 707,98 856,62 66,73

2.90 Greipit, tuoreet:

2.90.1 — valkoinen
ex 0805 40 00

51,91 385,62 466,58 36,35

2.90.2 — vaaleanpunainen
ex 0805 40 00

90,36 671,29 812,23 63,27

2.100 Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet
0806 10 10

— — — —

2.110 Vesimelonit
0807 11 00

39,49 293,39 354,98 27,65

2.120 Melonit (muut kuin vesimeloni):

2.120.1 — marillo, Cuper, Honey Dew (myös Cantalene), Onteniente, Piel de
Sapo (myös Verde Liso), Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

52,39 389,15 470,85 36,68

2.120.2 — muut
ex 0807 19 00

111,07 825,08 998,31 77,77

2.140 Päärynät:

2.140.1 — Nipponinpäärynät eli ”nashit” (Pyrus pyrifolia),
Nipponinpäärynät eli ”ya” (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

— — — —

2.140.2 — Muut
ex 0808 20 50

— — — —

2.150 Aprikoosit
ex 0809 10 00

223,75 1 662,17 2 011,13 156,67

2.160 Kirsikat
0809 20 95
0809 20 05

452,96 3 364,90 4 071,34 317,16
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Koodi
Tavaran kuvaus Yksikköarvojen määrä 100:aa nettokilogrammaa kohti

Laji, lajike, CN-koodi EUR DKK SEK GBP

2.170 Persikat
0809 30 90

69,20 514,07 621,99 48,45

2.180 Nektariinit
ex 0809 30 10

104,95 779,62 943,29 73,48

2.190 Luumut
0809 40 05

133,50 991,73 1 199,93 93,48

2.200 Mansikat
0810 10 00

388,67 2 887,35 3 493,52 272,15

2.205 Vadelmat
0810 20 10

304,95 2 265,38 2 740,98 213,53

2.210 Mustikat (Vaccinium myrtillus -lajin hedelmät)
0810 40 30

413,01 3 068,13 3 712,26 289,19

2.220 Kiivit (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

169,63 1 260,15 1 524,71 118,78

2.230 Granaattiomenat
ex 0810 90 95

147,14 1 093,08 1 322,57 103,03

2.240 Kakiluumut eli persimonit (myös saronhedelmät)
ex 0810 90 95

330,30 2 453,70 2 968,84 231,28

2.250 Litsit
ex 0810 90 30

350,56 2 604,19 3 150,93 245,46
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1768/2003,
annettu 8 päivänä lokakuuta 2003,

raakatimanttien kansainväliseen kauppaan sovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjes-
telmästä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2368/2002 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon raakatimanttien kansainväliseen kauppaan
sovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmästä 20
päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2368/2002 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 1536/2003 (2), ja erityisesti sen
20 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2368/2002 20 artiklassa säädetään
muutosten tekemisestä luetteloon Kimberleyn prosessin
sertifiointijärjestelmän osanottajista, joihin kuuluu
muiden muassa järjestelmän vaatimukset täyttäviä
WTO:n jäseniä ja erillisiä tullialueita.

(2) Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmän puheenjoh-
taja esitti 11 päivänä syyskuuta 2003 päivätyssä puheen-
johtajan ilmoituksessa ajan tasalle saatetun luettelon

järjestelmän osanottajista. Ajan tasalle saatettuun luette-
loon on lisätty osanottajaksi Vietnam. Tämän vuoksi liite
II olisi muutettava vastaavasti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 2368/2002 liite II tämän
asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 12 päivästä syyskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä lokakuuta 2003.

Komission puolesta
Christopher PATTEN

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE II

Luettelo Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmän osanottajista ja näiden nimeämistä toimivaltaisista
viranomaisista, joihin viitataan 2, 3, 8, 9, 12, 17, 18, 19 ja 20 artiklassa

ANGOLA

Ministry of Geology and Mines
Rua Hochi Min
Luanda
Angola

ARMENIA

Department of Gemstones and Jewellery
Ministry of Trade and Economic Development
Yerevan
Armenia

AUSTRALIA

— Community Protection Section
Australian Customs Section
Customs House, 5 Constitution Avenue
Canberra ACT 2601
Australia

— Minerals Development Section
Department of Industry, Tourism and Resources
GPO Box 9839
Canberra ACT 2601
Australia

VALKO-VENÄJÄ

Department of Finance
Sovetskaja Str., 7
220010 Minsk
Republic of Belarus

BOTSWANA

Ministry of Minerals, Energy and Water Resources
PI Bag 0018
Gaborone
Botswana

KANADA

— Kansainväliset asiat:

Department of Foreign Affairs and International Trade
Peace Building and Human Security Division
Lester B Pearson Tower B — Room: B4-120
125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2
Canada

— Kanadan KP-sertifikaatin malli:

Stewardship Division
International and Domestic Market Policy Division
Mineral and Metal Policy Branch
Minerals and Metals Sector
Natural Resources Canada
580 Booth Street, 10th Floor, Room: 10A6
Ottawa, Ontario
Canada K1A 0E4

— Yleiset tiedustelut:

Kimberley Process Office
Minerals and Metals Sector (MMS)
Natural Resources Canada (NRCan)
10th Floor, Area A-7
580 Booth Street
Ottawa, Ontario
Canada K1A 0E4

KESKI-AFRIKAN TASAVALTA

Independent Diamond Valuators (IDV)
Immeuble SOCIM, 2e étage
BP 1613 Bangui
Central African Republic

KIINAN KANSANTASAVALTA

Department of Inspection and Quarantine Clearance
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quaran-
tine (AQSIQ)
9 Madiandonglu
Haidian District, Beijing
People's Republic of China

HONGKONG, Kiinan kansantasavallan erityishallintoalue

Department of Trade and Industry
Hong Kong Special Administrative Region
Peoples Republic of China
Room 703, Trade and Industry Tower
700 Nathan Road
Kowloon
Hong Kong
China

KONGON DEMOKRAATTINEN TASAVALTA

Centre d'évaluation, d'expertise et de certification (CEEC)
17th floor, BCDC Tower
30th June Avenue
Kinshasa
Democratic Republic of Congo

KONGON TASAVALTA

Directorate General of Mines and Geology
Brazzaville
Republic of Congo

NORSUNLUURANNIKKO

Ministry of Mines and Energy
BP V 91
Abidjan
Côte d'Ivoire
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KROATIA

Ministry of Economy
Zagreb
Republic of Croatia

EUROOPAN YHTEISÖ

European Commission
DG External Relations A/2
B-1049 Bruxelles/Brussel

GUINEA

Ministry of Mines and Geology
BP 2696
Conakry
Guinea

GUYANA

Geology and Mines Commission
P O Box 1028
Upper Brickdam
Stabroek
Georgetown
Guyana

UNKARI

Licensing and Administration Office of the Ministry of Economy and
Transport
Margit krt. 85
1024 Budapest
Hungary

INTIA

The Gem & Jewellery Export Promotion Council
Diamond Plaza, 5th Floor 391-A, Fr D.B. Marg
Mumbai 400 004
India

ISRAEL

Ministry of Industry and Trade
P.O. Box 3007
52130 Ramat Gan
Israel

JAPANI

— United Nations Policy Division
Foreign Policy Bureau
Ministry of Foreign Affairs
2-11-1, Shibakoen Minato-ku
105-8519 Tokyo
Japan

— Mineral and Natural Resources Division
Agency for Natural Resources and Energy
Ministry of Economy, Trade and Industry
1-3-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku
100-8901 Tokyo
Japan

KOREAN TASAVALTA

— UN Division
Ministry of Foreign Affairs and Trade
Government Complex Building
77 Sejong-ro, Jongro-gu
Seoul
Korea

— Trade Policy Division
Ministry of Commerce, Industry and Enterprise
1 Joongang-dong, Kwacheon-City
Kyunggi-do
Korea

LAOSIN DEMOKRAATTINEN TASAVALTA

Department of Foreign Trade
Ministry of Commerce
Vientiane
Laos

LIBANON

Ministry of Economy and Trade
Beirut
Lebanon

LESOTHO

Commission of Mines and Geology
PO Box 750
Maseru 100
Lesotho

MAURITIUS

Ministry of Commerce and Co-operatives
Import Division
2nd Floor, Anglo-Mauritius House
Intendance Street
Port Louis
Mauritius

NAMIBIA

Diamond Commission
Ministry of Mines and Energy
Private Bag 13297
Windhoek
Namibia

PUOLA

Ministry of Economy, Labour and Social Policy
Plac Trzech Krzyzy 3/5
00-507 Warsaw
Poland

VENÄJÄN FEDERAATIO

Gokhran of Russia
14, 1812 Goda St.
121170 Moscow
Russia
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SIERRA LEONE

Ministry of Mineral Resources
Youyi Building
Brookfields
Freetown
Sierra Leone

SLOVENIA

Ministry of the Economy
Kotnikova 5
1000 Ljubljana
Republic of Slovenia

ETELÄ-AFRIKKA

South African Diamond Board
240 Commissioner Street
Johannesburg
South Africa

SRI LANKA

Trade Information Service
Sri Lanka Export Development Board
42 Nawam Mawatha
Colombo 2
Sri Lanka

SVEITSI

State Secretariat for Economic Affairs
Export Control Policy and Sanctions
Effingerstrasse 1
3003 Berne
Switzerland

TAIWANIN, PENGHUN, KINMENIN JA MATSUN ERILLINEN
TULLIALUE

Import and Export office
Licensing and Administration
Board of Foreign Trade
Taiwan

TANSANIA

Commission for Minerals
Ministry of Energy and Minerals
PO Box 2000
Dar es Salaam
Tanzania

THAIMAA

Ministry of Commerce
Department of Foreign Trade
44/100 Thanon Sanam Bin Nam-Nonthaburi
Muang District
Nonthaburi 11000
Thailand

UKRAINA

— Ministry of Finance
State Gemological Center
Degtyarivska St. 38-44
Kiev
04119 Ukraine

— International Department
Diamond Factory ’Kristall’
600 Letiya Street 21
21100 Vinnitsa
Ukraine

YHDISTYNEET ARABIEMIIRIKUNNAT

Dubai Metals and Commodities Centre
PO Box 63
Dubai
United Arab Emirates

AMERIKAN YHDYSVALLAT

U.S. Department of State
2201 C St., N.W.
Washington D.C.
United States of America

VENEZUELA

Ministry of Energy and Mines
Apartado Postal no 61536 Chacao
Caracas 1006
Av. Libertadores, Edif. PDVSA, Pent House B
La Campina — Caracas
Venezuela

VIETNAM

Export-Import Management Department
Ministry of Trade of Vietnam
31 Trang Tien
Hanoi 10.000
Vietnam

ZIMBABWE

Principal Minerals Development Office
Ministry of Mines and Mining Development
Private Bag 7709, Causeway
Harare
Zimbabwe”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1769/2003,
annettu 8 päivänä lokakuuta 2003,

oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen N:o
136/66/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1513/2001 (2), ja erityisesti sen 3 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan mukaan silloin,
kun yhteisön hinta on maailmanmarkkinanoteerauksia
korkeampi, kyseisten hintojen välinen erotus voidaan
korvata oliiviöljyn kolmansiin maihin suuntautuvaa
vientiä koskevalla vientituella.

(2) Oliiviöljyn vientituen vahvistamista ja myöntämistä
koskevat yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission
asetuksessa (ETY) N:o 616/72 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 2962/77 (4).

(3) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan mukaan
tuen on oltava sama kaikkialla yhteisössä.

(4) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 4 kohdan mukaan
oliiviöljyn tuki on vahvistettava ottaen huomioon tilanne
ja kehitysnäkymät, jotka koskevat oliiviöljyn hintoja ja
saatavuutta yhteisön markkinoilla ja oliiviöljyn hintoja
maailmanmarkkinoilla; jos oliiviöljyn suotuisimpia
noteerauksia ei voida kuitenkaan määrittää maailman-
markkinatilanteen vuoksi, voidaan ottaa huomioon
tärkeimpien kilpailevien kasviöljyjen hinta näillä markki-
noilla ja edustavan jakson aikana todettu erotus tämän
hinnan ja oliiviöljyn hinnan välillä; tuen määrä ei saa
olla suurempi kuin oliiviöljyn yhteisön hinnan ja maail-
manmarkkinahinnan välinen erotus, joka on tarkistettu
tarvittaessa tuotteiden viennistä maailmanmarkkinoille
aiheutuvien kustannusten huomioon ottamiseksi.

(5) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan
kolmannen alakohdan b kohdan mukaan voidaan
päättää tuen vahvistamisesta tarjouskilpailulla; tarjouskil-
pailu koskee tuen määrää ja se voidaan rajoittaa tiet-
tyihin määrämaihin sekä tiettyihin määriin, laatuihin ja
tarjontamuotoihin.

(6) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan toisen
alakohdan mukaan oliiviöljyn tuet voidaan vahvistaa
erisuuruisiksi määrämaan mukaan, jos maailmanmarkki-
natilanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset
sitä edellyttävät.

(7) Tuet olisi vahvistettava vähintään kerran kuukaudessa;
niitä voidaan tarvittaessa muuttaa muuna aikana.

(8) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta olii-
viöljyalan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti
tämän tuotteen hintaan yhteisössä ja kolmansien maiden
markkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liitteessä
mainitun suuruiseksi.

(9) Rasvojen hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa
puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen N:o 136/66/ETY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa
tarkoitettujen tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä mai-
nitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä lokakuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta 8 päivänä lokakuuta 2003 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L
366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 1779/2002 (EYVL L 269,
5.10.2002, s. 6).

9.10.2003L 256/14 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1770/2003,
annettu 8 päivänä lokakuuta 2003,

tiettyjen sokerialan tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttami-
sesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 680/2002 (2),

ottaa huomioon muiden sokerialan tuotteiden kuin melassin
tuonnissa sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä 23
päivänä kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1423/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 624/98 (4), ja erityisesti sen 1 artiklan 2 kohdan
toisen alakohdan ja 3 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien
lisätullien määrät vahvistetaan komission asetuksessa
(EY) N:o 1166/2003 (5), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1680/2003 (6).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1423/95 mainittujen sääntöjen
soveltamisesta komission käytettävissä oleviin tietoihin
seuraa, että mainitut, tällä hetkellä voimassa olevat
määrät olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1423/95 1 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat
lisätullit vahvistetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 8 päivänä lokakuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuon-
nissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 8 päivänä lokakuuta 2003 annettuun komission asetukseen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 13,99 9,85

1701 11 90 (1) 13,99 16,15

1701 12 10 (1) 13,99 9,62

1701 12 90 (1) 13,99 15,64

1701 91 00 (2) 15,86 19,37

1701 99 10 (2) 15,86 13,86

1701 99 90 (2) 15,86 13,86

1702 90 99 (3) 0,16 0,48

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1) liitteen I II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(2) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1) liitteen I I kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 22 päivänä syyskuuta 2003,

Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Tšekin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn
Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden arviointia ja

hyväksymistä koskevan lisäpöytäkirjan muuttamista koskevan sopimuksen tekemisestä (PECA)

(2003/704/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 133 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen ja 300 artiklan
3 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen
kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Tšekin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehty Eurooppa-
sopimus (1), jäljempänä ’Eurooppa-sopimus’, tuli voimaan
1 päivänä helmikuuta 1995.

(2) Osapuolet sopivat 26 päivänä helmikuuta 2001 Eu-
rooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden
vaatimustenmukaisuuden arviointia ja hyväksymistä
koskevan pöytäkirjan (2), jäljempänä ’pöytäkirja’, tekemi-
sestä.

(3) Pöytäkirjan määräysten soveltaminen rajoitetaan sen 8
artiklassa teollisuustuotteisiin, jotka ovat osapuolten
alkuperätuotteita muuta kuin etuuskohteluun oikeut-
tavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti.
Osapuolten välisen kaupan edistämiseksi, pöytäkirjan
toimivuuden yksinkertaistamiseksi ja sen saattamiseksi
vastaamaan paremmin Tšekin tasavallan Euroopan
unioniin liittymisen jälkeistä tilannetta tämä rajoitus olisi
poistettava pöytäkirjan muutoksella.

(4) Brysselissä 23 päivänä heinäkuuta 2003 allekirjoitettu
sopimus pöytäkirjan muuttamisesta olisi hyväksyttävä,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään Euroopan yhteisön puolesta Tšekin tasavallan
kanssa tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävä teollisuustuot-
teiden vaatimustenmukaisuuden arviointia ja hyväksymistä
koskevan pöytäkirjan muuttamista koskeva sopimus.

Sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä.

2 artikla

Neuvoston puheenjohtaja toimittaa yhteisön puolesta sopi-
muksen 2 artiklassa tarkoitetun diplomaattinootin (3).

Tehty Brysselissä 22 päivänä syyskuuta 2003.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
F. FRATTINI
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Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Tšekin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn
Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden arviointia ja

hyväksymistä koskevan pöytäkirjan muuttamista koskeva

SOPIMUS

(PECA)

EUROOPAN YHTEISÖ ja TŠEKIN TASAVALTA (jäljempänä ’osapuolet’), jotka

KATSOVAT, että osapuolet tekivät 26 päivänä helmikuuta 2001 Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Tšekin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmu-
kaisuuden arviointia ja hyväksymistä koskevan pöytäkirjan (PECA) (1), jäljempänä ’pöytäkirja’,

KATSOVAT, että pöytäkirjan määräysten soveltaminen rajoitetaan sen 8 artiklassa tuotteisiin, jotka ovat osapuolten alku-
perätuotteita muuta kuin etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti,

OTTAVAT HUOMIOON, että osapuolten välisen kaupan edistämiseksi, pöytäkirjan toimivuuden yksinkertaistamiseksi ja
sen saattamiseksi vastaamaan paremmin Tšekin tasavallan Euroopan unioniin liittymisen jälkeistä tilannetta pöytäkirjan
8 artiklassa määrätty rajoitus olisi poistettava pöytäkirjan muutoksella,

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:

1 artikla

Pöytäkirjan muutos

Muutetaan pöytäkirja seuraavasti:

Korvataan 8 artikla seuraavasti:

”8 artikla

Alkuperä

Tämän pöytäkirjan määräyksiä sovelletaan teollisuustuotteisiin niiden alkuperästä riippumatta.”

2 artikla

Voimaantulo

Tämä sopimus tulee voimaan sitä päivää seuraavan toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona
osapuolet ovat vaihtaneet diplomaattinootit, joilla ne vahvistavat saattaneensa päätökseen tämän sopi-
muksen tekemistä varten tarvittavat menettelyt.

Tämä sopimus on tehty kahtena alkuperäiskappaleena englannin, espanjan, hollannin, italian, kreikan,
portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen, tanskan ja tšekin kielellä, ja jokainen teksti on yhtä todistus-
voimainen.

Hecho en Bruselas, el veintitrés de julio de dos mil tres.
Udfærdiget i Bruxelles, den treogtyvende juli to tusind og tre.
Geschehen zu Brüssel am dreiundzwanzigsten Juli zweitausendunddrei.
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τρεις Ιουλίου δύο χιλιάδες τρία.
Done at Brussels on the twenty-third day of July in the year two thousand and three.
Fait à Bruxelles, le vingt-trois juillet deux mille trois.
Fatto a Bruxelles, addì ventitre luglio duemilatre.
Gedaan te Brussel, de drieëntwintigste juli tweeduizenddrie.
Feito em Bruxelas, em vinte e três de Julho de dois mil e três.
Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäkolmantena päivänä heinäkuuta vuonna kaksituhattakolme.
Som skedde i Byssel den tjugotredje juli tjugohundratre.
Dáno v Bruselu dne dvacátého třetího července roku dvoutisícího třetího.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

za Českou republiku
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 22 päivänä syyskuuta 2003,

Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Unkarin tasavallan välisestä assosiaatiosta
tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden
arviointia ja hyväksymistä koskevan pöytäkirjan muuttamista koskevan sopimuksen tekemisestä

(PECA)

(2003/705/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 133 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen ja 300 artiklan
3 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen
kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Unkarin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehty Eu-
rooppa-sopimus (1), jäljempänä ’Eurooppa-sopimus’, tuli
voimaan 1 päivänä helmikuuta 1994.

(2) Osapuolet sopivat 26 päivänä helmikuuta 2001 Eu-
rooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden
vaatimustenmukaisuuden arviointia ja hyväksymistä
koskevan pöytäkirjan (2), jäljempänä ’pöytäkirja’, tekemi-
sestä.

(3) Pöytäkirjan määräysten soveltaminen rajoitetaan sen 8
artiklassa teollisuustuotteisiin, jotka ovat osapuolten
alkuperätuotteita muuta kuin etuuskohteluun oikeut-
tavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti.
Osapuolten välisen kaupan edistämiseksi, pöytäkirjan
toimivuuden yksinkertaistamiseksi ja sen saattamiseksi
vastaamaan paremmin Unkarin tasavallan Euroopan
unioniin liittymisen jälkeistä tilannetta tämä rajoitus olisi
poistettava pöytäkirjan muutoksella.

(4) Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2003 allekirjoitettu
sopimus pöytäkirjan muuttamisesta olisi hyväksyttävä,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään Euroopan yhteisön puolesta Unkarin tasavallan
kanssa tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävä teollisuustuot-
teiden vaatimustenmukaisuuden arviointia ja niiden hyväksy-
mistä koskevan pöytäkirjan muuttamista koskeva sopimus.

Sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä.

2 artikla

Neuvoston puheenjohtaja toimittaa yhteisön puolesta sopi-
muksen 2 artiklassa tarkoitetun diplomaattinootin (3).

Tehty Brysselissä 22 päivänä syyskuuta 2003.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
F. FRATTINI
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Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Unkarin tasavallan välisestä assosiaatiosta
tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden

arviointia ja hyväksymistä koskevan pöytäkirjan muuttamista koskeva

SOPIMUS

(PECA)

EUROOPAN YHTEISÖ ja UNKARIN TASAVALTA jäljempänä ’osapuolet’, jotka

KATSOVAT, että osapuolet tekivät 26 päivänä helmikuuta 2001 Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Unkarin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Eurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteiden vaatimusten-
mukaisuuden arviointia ja hyväksymistä koskevan pöytäkirjan (PECA) (1), jäljempänä ’pöytäkirja’,

KATSOVAT, että pöytäkirjan määräysten soveltaminen rajoitetaan sen 8 artiklassa tuotteisiin, jotka ovat osapuolten alku-
perätuotteita muuta kuin etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti,

OTTAVAT HUOMIOON, että osapuolten välisen kaupan edistämiseksi, pöytäkirjan toimivuuden yksinkertaistamiseksi ja
sen saattamiseksi vastaamaan paremmin Unkarin tasavallan Euroopan unioniin liittymisen jälkeistä tilannetta 8 artiklassa
määrätty rajoitus olisi poistettava pöytäkirjan muutoksella,

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:

1 artikla

Pöytäkirjan muutos

Muutetaan pöytäkirja seuraavasti:

Korvataan 8 artikla seuraavasti:

”8 artikla

Alkuperä

Tämän pöytäkirjan määräyksiä sovelletaan teollisuustuotteisiin niiden alkuperästä riippumatta.”

2 artikla

Voimaantulo

Tämä sopimus tulee voimaan sitä päivää seuraavan toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona
osapuolet ovat vaihtaneet diplomaattinootit, joilla ne vahvistavat saattaneensa päätökseen tämän sopi-
muksen tekemistä varten tarvittavat menettelyt.

Tämä sopimus on tehty kahtena alkuperäiskappaleena englannin, espanjan, hollannin, italian, kreikan,
portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen, tanskan ja unkarin kielellä, ja jokainen teksti on yhtä todistus-
voimainen.

Hecho en Bruselas, el treinta y uno de julio de dos mil tres.
Udfærdiget i Bruxelles, den enogtredivte juli to tusind og tre.
Geschehen zu Brüssel am einunddreißigsten Juli zweitausendunddrei.
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις τριάντα µία Ιουλίου δύο χιλιάδες τρία.
Done at Brussels on the thirty-first day of July in the year two thousand and three.
Fait à Bruxelles, le trente-et-un juillet deux mille trois.
Fatto a Bruxelles, addì trentuno luglio duemilatre.
Gedaan te Brussel, de eenendertigste juli tweeduizenddrie.
Feito em Bruxelas, em trinta e um de Julho de dois mil e três.
Tehty Brysselissä kolmantenakymmenentenäensimmäisenä päivänä heinäkuuta vuonna kaksituhattakolme.
Som skedde i Byssel den trettioförsta juli tjugohundratre.
Készült Brüsszelben, 2003. július 31-én.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

A Magyar Köztársaság nevében

9.10.2003L 256/22 Euroopan unionin virallinen lehtiFI


	Sisältö
	Neuvoston asetus (EY) N:o 1765/2003, annettu 29päivänä syyskuuta 2003, Euroopan talousyhteisön ja Guineantasavallan hallituksen välisessä Guinean rannikon edustallaharjoitettavasta kalastuksesta tehdyssä sopimuksessa määrättyjenkalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen korvauksenvahvistamisesta tehdyn pöytäkirjan voimassaolon jatkamista 1 päiväntammikuuta 2003 ja 31 päivän joulukuuta 2003 väliseksi ajaksikoskevan sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona
	Komission asetus (EY) N:o 1766/2003, annettu 8päivänä lokakuuta 2003, tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjenhedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
	Komission asetus (EY) N:o 1767/2003, annettu 7päivänä lokakuuta 2003, tiettyjen herkästi pilaantuvien tavaroidentullausarvon määrittämiseksi tarkoitettujen yksikköarvojenvahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 1768/2003, annettu 8päivänä lokakuuta 2003, raakatimanttien kansainväliseen kauppaansovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmästäannetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2368/2002muuttamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 1769/2003, annettu 8päivänä lokakuuta 2003, oliiviöljyn vientitukienvahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 1770/2003, annettu 8päivänä lokakuuta 2003, tiettyjen sokerialan tuotteiden edustavienhintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta
	Neuvoston päätös, tehty 22 päivänä syyskuuta2003, Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Tšekintasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Eurooppa-sopimukseenliitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden arviointiaja hyväksymistä koskevan lisäpöytäkirjan muuttamista koskevansopimuksen tekemisestä (PECA)
	Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekäTšekin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyynEurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteidenvaatimustenmukaisuuden arviointia ja hyväksymistä koskevanpöytäkirjan muuttamista koskeva Sopimus (PECA)
	Neuvoston päätös, tehty 22 päivänä syyskuuta2003, Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Unkarintasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Eurooppa-sopimukseenliitettävän, teollisuustuotteiden vaatimustenmukaisuuden arviointiaja hyväksymistä koskevan pöytäkirjan muuttamista koskevansopimuksen tekemisestä (PECA)
	Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekäUnkarin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyynEurooppa-sopimukseen liitettävän, teollisuustuotteidenvaatimustenmukaisuuden arviointia ja hyväksymistä koskevanpöytäkirjan muuttamista koskeva Sopimus (PECA)

